
Das GvD Nr. 196 vom 30. Juni 2003, „Kodex für den Schutz der personenbezogenen Daten“ sieht ein System von 
Garantien bei der Verarbeitung der personenbezogenen Daten vor. Nachstehend wird in Kurzform erklärt, wie die 
Daten dieser Erklärung verwendet werden und welche Rechte dem Bürger in diesem Zusammenhang zustehen. 

Das Ministerium für Wirtschaft und Finanzen und die Agentur der Einnahmen, möchten Sie auch im Namen aller anderen dazu 
verpflichteten Subjekte darüber informieren, dass die verschiedenen in dieser Erklärung enthaltenen personenbezogenen Daten 
vom Ministerium für Wirtschaft und Finanzen, von der Agentur der Einnahmen und von den laut Gesetz vorgesehenen Vermittlern 
(Steuerbeistandszentren, Berufsvereinigungen und Freiberufler), für die Abrechnung, Ermittlung und Einhebung der Steuern, 
verarbeitet werden. Für diesen Zweck können einige Daten im Sinne der gemeinsamen Bestimmungen des Artikels 69 des DPR Nr. 
600 vom 29. September 1973, abgeändert vom Gesetz Nr. 133 vom 6. August 2008 und von Art. 66-bis des DPR Nr. 633 vom 
26. Oktober 1972 veröffentlicht werden.
Daten, die im Besitz des Ministeriums für Wirtschaft und Finanzen und der Agentur der Einnahmen sind, können sofern eine 
Gesetzesbestimmung oder Verordnung vorliegt, und nach vorheriger Mitteilung an den Garanten der Privacy, falls diese Weitergabe 
für die Ausübung der institutionellen Aufgaben erforderlich ist, an andere öffentliche Subjekte (wie zum Beispiel den Gemeinden, 
der INPS), weitergegeben werden.
Diese Daten können außerdem, sofern dies von einer Gesetzesbestimmung oder einer Verordnung vorgesehen ist, an Privatpersonen 
oder öffentlichen Körperschaften mit wirtschaftlichen Zielsetzungen weitergegeben werden.

Um Verwaltungsstrafen, und in einigen Fällen strafrechtlich verfolgbare Strafen zu vermeiden, ist die Angabe der verlangten Daten 
in der Erklärung Pflicht.

Die Erklärung kann bei einem gesetzlich vorgesehenen Vermittler (CAF, Kategorievereinigungen, Freiberufler) abgegeben 
werden. Die darin enthaltenen Daten werden an das Ministerium für Wirtschaft und Finanzen und an die Agentur der Einnahmen 
weitergeleitet. Diese Daten werden vorwiegend mittels elektronischer Verfahren in Beachtung einer Logik, die den jeweiligen 
Zielsetzungen gänzlich entspricht und wo mitunter auch die Überprüfung der in den Erklärungen angeführten Daten vorgenommen 
wird bearbeitet. Die Überprüfung erfolgt durch:
• den Vergleich anderer Daten, die im Besitz des Ministeriums für Wirtschaft und Finanzen und der Agentur der Einnahmen sind 

und die aufgrund gesetzlicher Verpflichtungen auch von anderen Subjekten übermittelt wurden;
• den Vergleich mit Daten, die im Besitz sonstiger Einrichtungen sind (wie zum Beispiel der Banken, Sozial- und 

Versicherungsanstalten, Handelskammern, P.R.A., d.h. Öffentliches Fahrzeugregister).

Das Ministerium für Wirtschaft und Finanzen, die Agentur der Einnahmen und die Vermittler übernehmen sobald ihnen die Daten 
zur Verfügung stehen und ihrer direkten Kontrolle unterliegen die Funktion des „Rechtsinhabers der personenbezogenen Daten“.
Rechtsinhaber sind insbesondere:
• das Ministerium für Wirtschaft und Finanzen und die Agentur der Einnahmen, bei denen das Verzeichnis der verantwortlichen 

Subjekte aufbewahrt wird, in das man aufgrund einer vorherigen Anfrage, Einsicht nehmen kann;
• die Vermittler, die in dem Fall, dass sie von der Möglichkeit Gebrauch machen verantwortliche Subjekte zu ernennen, den 

Interessierten die Identifizierungsangaben derselben bekannt geben müssen.

Die „Rechtsinhaber“ sind berechtigt, die Hilfe von Subjekten in Anspruch zu nehmen und diese als „Verantwortliche“ zu 
ernennen.
Insbesondere bedient sich die Agentur der Einnahmen der So.ge.i S.p.a./AG als externen Verantwortlichen für die Datenverarbeitung, 
da sie der technische Partner ist, dem die elektronische Verwaltung der Steuerdatei anvertraut wurde.

Den Interessierten wird im Sinne von Art. 7 des GvD Nr.196/2003 der Zugang zu den eigenen personenbezogenen Daten bei 
den Rechtsinhabern oder bei den Verantwortlichen für die Datenverarbeitung ermöglicht, um deren Verwendung zu prüfen oder 
die Daten eventuell im Rahmen der vom Gesetz vorgesehenen Grenzen zu korrigieren bzw. zu berichtigen oder im Falle einer 
gesetzeswidrigen Verwendung zu löschen oder sich ihrer Verwendung zu widersetzten.
Dieses Recht kann beansprucht werden, indem der entsprechende Antrag an folgendes Amt gestellt wird:
• Ministero dell’Economia e delle Finanze, Via XX Settembre 97 – 00187 Roma;
• Agenzia delle Entrate – Via Cristoforo Colombo, 426 c/d - 00145 Roma. 

Das Ministerium für Wirtschaft und Finanzen und die Agentur der Einnahmen sind als öffentliche Subjekte nicht verpflichtet eine 
Zustimmung von Seiten der Interessierten einzuholen, um ihre personenbezogenen Daten zu verarbeiten.
Die Vermittler benötigen für die Verarbeitung der Personendaten ebenfalls keine Zustimmung, da deren Zuweisung durch das 
Gesetz bindend ist.

Dieses Informationsschreiben wird im Allgemeinen für alle oben beschriebenen Rechtsträger erlassen.
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Daten

Zustimmung



CODICE FISCALE / STEUERNUMMER

Modello INTRA-13 / INTRASTAT-Vordr.-13

DICHIARAZIONE DI ACQUISTO INTRACOMUNITARIO DA PARTE DI ENTI, ASSOCIAZIONI O ALTRE ORGANIZZAZIONI DI CUI ALL’ART. 4, 
4° COMMA, DEL D.P.R. N. 633/1972 NON SOGGETTI PASSIVI D’IMPOSTA
ERKLÄRUNG ZU DEN INNERGEMEINSCHAFTLICHEN EINKÄUFEN SEITENS DER KÖRPERSCHAFTEN, VEREINIGUNGEN ODER ANDEREN
ORGANISATIONEN GEMÄSS ART. 4, ABSATZ 4 DES DPR  NR. 633/1972, DIE KEINE PASSIVEN STEUERSUBJEKTE SIND

DATI DEL SOGGETTO 
TENUTO ALLA 
DICHIARAZIONE
Persone fisiche

ANGABEN DES 
MELDEPFLICHTIGEN 
SUBJEKTES
Natürliche Personen

Anno / Jahr

Comune (o Stato estero) di nascita / Geburtsgemeinde- oder Staat

RAPPRESENTANTE
VERTRETER

ACQUISTI
INTRACOMUNITARI
INNERGEMEINSCHAFTLICHE 
EINKÄUFE

Prov. (sigla) / Prov. (Kürzel)Data di nascita / Geburtsdatum

Sesso (barrare la relativa casella)
Geschlecht (das entspr.Käst. ankreuzen)

Nome /VornameCognome / Nachname

F/WM/M

FIRMA DELLA DICHIARAZIONE
UNTERSCHRIFT 
DER ERKLÄRUNG Firma

Unterschrift

IMPEGNO ALLA PRESENTA-
ZIONE TELEMATICA
VERPFLICHTUNG ZUR TELE-
MATISCHEN EINREICHUNG

Riservato all’intermediario
Dem Vermittler vorbehalten

Codice fiscale dell’intermediario
Steuernummer des Vermittlers N. iscrizione all’albo dei C.A.F

Impegno a presentare in via telematica la dichiarazione / Verpflichtung zur elektronischen Übermittlung der Erklärung

Data dell’impegno 
Datum der Verpflichtung

Si dichiara che sono in corso di effettuazione acquisti intracomunitari per euro 
Ich erkläre, dass derzeit innergemeinschaftliche Einkäufe durchgeführt werden, u.z. über den Betrag von Euro

L’importo complessivo degli acquisti intracomunitari effettuati nell’anno in corso risulta di euro
Der Gesamtbetrag der im laufenden Jahr durchgeführten innergemeinschaftlichen Einkäufe beträgt Euro

FIRMA DELL’INTERMEDIARIO
UNTESCHRIFT DES VERMITTLERS

Correttiva nei termini / fristgemäß berichtigt

Natura giuridica 
Rechtsnatur

Sede legale - Rechtssitz

C.a.p. - PLZ

Prov. (sigla) / Prov. (Kürzel)

Frazione, via e numero civico - Fraktion, Straße und Hausnummer

Comune - Gemeinde

Denominazione - Bezeichnung

Periodo di riferimento / BezugszeitraumUfficio competente / Zuständiges Amt

Località di residenza / WohnortCod. Stato estero/Kode des ausländischen Staates Stato federato, provincia, contea / Bundesstaat, Provinz,  Grafschaft

prefisso / Vor-
wahl

Numero / Nummer
Indirizzo estero / Adresse im Ausland Telefono o cellulare / Telefon oder Mobiltelefon

                                              , 

                                              , 

Codice fiscale del sottoscrittore / Steuernummer des/der Unterzeichners/IN Codice fiscale società o ente rappresentante / Steuernummer Gesellschaft bzw. vertretenden KörperschaftCodice carica / Kode des bekleideten Amtes

mese / Monatgiorno / Tag anno  / Jahr

mese / Monatgiorno / Tag anno  / Jahr


